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UNIFORM SUPPORT PETITION     
DEMANDE UNIFORME D’ASSISTANCE     
       
Petitioner 
Requérant 
Respondent 
Répondant 
 

 
 
 
 
 

To: 
A l’intention de :  
 
 
 

 
Other Country Reference Number.                           
Numéro de référence de pays tiers 
  
 

From: 
De la part de : 
 
 
Telephone:                                        Fax/Télécopie 
Internet/E-mail address /Adresse internet/courrier electronique: 

U.S. Reference Number:  
Numéro de référence américain 
 
 

 
1. Action Sought 
          Action demandée 
The Respondent and/or the Respondent's property is subject to the jurisdiction of the responding tribunal. 
The Respondent owes a duty of support to the following child(ren): 
Le Répondant et/ou sa propriété relèvent de la juridiction du tribunal répondant. 
Le Répondant a le devoir de prêter assistance à l’enfant/ aux enfants suivants : 
 
 
 Name - Nom 

 
Sex 
Sexe 

 
Birthdate 
Date naissance

National Identity Number/ 
US Social Security Number  
Sécurité sociale américaine Numéro 
d’identité nationale 

 
Birthplace 
Lieu de naissance 

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
 

    

 
The Petitioner files this Petition to request: 
Le Requérant introduit cette demande afin d’obtenir : 
[   ] Enforcement of the attached Order. 
        L’exécution de l’injonction/l’ordonnance ci-jointe. 
[   ] Establishment of an Order -- including Medical Support if applicable-- for: 
      Etablissement d’une injonction/une ordonnance - y compris une demande d’assistance médicale au besoin - 

pour: 
 [   ] Child Support         
       une pension alimentaire pour un enfant 
         [   ] Spousal Support   
       une assistance pour l’époux/l’épouse   
 [   ] Support for a Prior Period; From:                                    To:                                       
       une assistance pour une période antérieure du :                                    au :                                    
[   ] Establishment of Parentage 
       Etablissement de lien de parenté 
[   ] Modification of the attached Order  
      Une modification de l’injonction/de l’ordonnance ci-jointe  
[   ] Other Remedy Sought: Toute autre réparation demandée: 

PAYS TIERS - EE.UU. 
USA- OTHER COUNTRY 

 
 
 

File Stamp 
Cachet du fichier 
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2 . Grounds Supporting the Remedy Sought in Section 1 (when applicable) 
 Justificatifs à l’appui de la réparation demandée à la Section 1 (le cas échéant) 
 
[   ] Respondent is the non-custodial parent of the children named in this Petition. 
 Le Répondant est le parent n’ayant pas la charge des enfants dont le nom figure sur la présente   
          demande. 
[   ] A modification is appropriate due to a change in circumstances. 
 Une modification est appropriée car les circonstances ont changé. 
[   ] Grounds for other remedy sought: 
          Justificatifs pour toute autre réparation demandée: 
 
 
 
3. Additional Supporting Information 
 Information supplémentaire utile 
 
The following documents are attached to, and incorporated in, this Uniform Support Petition. These documents contain 
the required additional information. 
Les documents suivants sont joints ou figurent en annexe de cette Demande uniforme d’assistance. Ces 
documents contiennent des informations supplémentaires utiles. 
 
 [   ] Petitioner's General Testimony  [   ] Affidavit in Support of Establishing Parentage 
     Témoignage général du Requérant           Affidavit en reconnaissance de parenté  
 [   ] Acknowledgment of Parentage  [   ] Birth Certificate(s) of the Child(ren)  
        Reconnaissance de parenté            Certificat de naissance de l’/des enfant/s  
 [  ] Support Order    [   ] Marriage Certificate     
      Ordonnance d’assistance         Certificat de mariage     
 [  ] Other/Divers 
 
 
4A.   Verification -- For Use By Other Country Only 
 Vérification – Réservé à un pays tiers 
 
Subject to the penalties for providing false information under the laws of                                       pursuant 
Au risque d’encourir une peine pour toute fausse information fournie selon la loi                             conformément 
 
to                                                                                       , all of the information and facts   
 à      (Order, Decree, Statute or regulation providing penalty)     , toutes les informations et données 
        (L’ordre, décret, statut ou réglement fixant amende)* 
contained in this Uniform Support Petition are true and correct to the best of my knowledge and belief. 
contenues dans cette Demande uniforme d’assistance sont en mon âme et conscience correctes et vraies. 
 
             
Date   Signature of: [     ]  Petitioner - Requérant 
                [     ]  Petitioner's Attorney - Avocat du Requérant 
             [     ]  Tribunal/Agency Representative - Représentant du tribunal/agence 
      
If the legal citation for penalties for providing false information is not provided above, this document must be executed 
before a public official. 
*En l’absence de l’énoncé des amendes prévues pour information erronée, ce document doit être exécuté par 
un fonctionnaire public. 
                                                                   
Date   Public Official's printed name and title - Nom [en majuscules] et titre du fonctionnaire public  
              SEAL  
                                                       CACHET 
    Signature of Public Official -   Signature du fonctionnaire public 
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4B.   Verification -- For Use By U.S. Tribunals/Agencies Only 
        Vérification – Réservé aux tribunaux et agences américaines 
 
Under the penalties of perjury, all information and facts contained in this Petition are true and correct to the best of my 
knowledge and belief. 
Sous peine de faux témoignage, toutes les informations et données contenues dans cette Demande sont, en 
mon âme et conscience, correctes et vraies. 
 
             
Date   Signature of: [     ]  Petitioner - Requérant 
                [     ]  Petitioner's Attorney - Avocat du Requérant 
             [     ]  Tribunal/Agency Representative - Représentant du tribunal/agence 
 
 
 
                                   
Sworn to and signed before  Notary Public        Commission expires 
Me this Date, County, State  Notaire     Expiration du mandat 
Déclaration faite sous serment et        
signée en ma présence ce [Date,  
province/département, pays] 
     


